
.17 & .20 CAL DROP TUBE ADAPTER - REDDING 17 & 20 CALIBER
DROP TUBE ADAPTER

Drop-Tube Adapter lets all Redding Powder Measures dispense into .17 to .20
caliber cases.
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Product no.: 749013760
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Caliber: 17 Caliber (.172),20 Caliber (.204)
Delivery weight: 0.159kg
UPC: 611760038174
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Sicherheitsanleitung für den .17 &amp; .20 CAL
Drop Tube Adapter
Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für den .17 &amp; .20 CAL Drop Tube Adapter von Redding entschieden hast. Dieses
Produkt wurde entwickelt, um dein Nachladeerlebnis zu verbessern, indem es ermöglicht, dass Redding
Pulvermaße Pulver in .17 bis .20 Kaliber Hülsen abgeben. Bitte lies diese Sicherheitsanleitung sorgfältig durch,
um eine sichere und effektive Nutzung des Produkts zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird, wie in diesem Handbuch
beschrieben.
Gehe vorsichtig mit dem Produkt um und halte es außerhalb der Reichweite von Kindern und
schutzbedürftigen Personen.
Überprüfe den Drop Tube Adapter regelmäßig auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung vor
jedem Gebrauch.
Wenn du während der Nutzung auf Probleme stößt, beende den Betrieb sofort und konsultiere den
Abschnitt zur Fehlersuche oder suche professionelle Hilfe.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung

Gefahrenidentifikation:

Unsachgemäße Verwendung des Drop Tube Adapters kann zu Pulververschüttungen führen, die
Brandgefahren darstellen können.
Unsachgemäße Installation kann zu Schäden am Pulvermaß oder am Adapter selbst führen.

Vermeidung von Gefahren:

Stelle immer sicher, dass der Adapter sicher am Pulvermaß befestigt ist, bevor du ihn benutzt.
Überschreite nicht die empfohlene Pulverkapazität für .17 und .20 Kaliber Hülsen.
Verwende den Adapter in einem gut belüfteten Bereich, um das Einatmen von Pulverstaub zu
minimieren.
Trage geeignete Schutzausrüstung, wie Schutzbrille und Handschuhe, beim Umgang mit Pulvern.

Alterspezifische Warnungen:

Dieses Produkt ist nicht für die Verwendung durch Personen unter 18 Jahren geeignet. Sorge für
die Aufsicht von Erwachsenen, wenn Minderjährige anwesend sind.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Stelle sicher, dass das Pulvermaß leer und sauber ist, bevor du mit der Installation beginnst.1.
Richte den Drop Tube Adapter mit der Öffnung des Pulvermaßes aus.2.
Drücke den Adapter fest an seinen Platz, bis du ein Klicken hörst, das auf einen sicheren Sitz3.
hinweist.
Überprüfe, ob der Adapter stabil ist und nicht wackelt oder sich bewegt.4.

Nutzung:



Fülle das Pulvermaß mit dem geeigneten Pulver für .17 oder .20 Kaliber Hülsen.1.
Setze den Adapter über die Hülsenöffnung, um einen festen Sitz zu gewährleisten.2.
Gib das Pulver ab, indem du das Pulvermaß gemäß den Anweisungen des Herstellers bedienst.3.
Entferne nach der Benutzung den Adapter und reinige ihn gründlich, um eine Ansammlung von4.
Pulverrückständen zu verhindern.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge den Drop Tube Adapter gemäß den örtlichen Vorschriften.
Entsorge keine ungenutzten Pulver oder gefährlichen Materialien im normalen Müll. Konsultiere
stattdessen die örtlichen Abfallwirtschaftsdienste für sichere Entsorgungsmethoden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen oder Bedenken bezüglich des .17 &amp; .20 CAL Drop Tube Adapters wende dich bitte an den
angegebenen EUKontaktpunkt, der auf der Produktverpackung angegeben ist, oder besuche die Website des
Herstellers für weitere Informationen.

Fazit
Indem du diese Sicherheitsanweisungen befolgst, kannst du ein sicheres und effektives Erlebnis mit deinem .17
&amp; .20 CAL Drop Tube Adapter gewährleisten. Halte die Sicherheit stets an erster Stelle und zögere nicht,
Hilfe zu suchen, wenn nötig. Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit für diese wichtigen Richtlinien.



Safety Instruction Guide for .17 &amp; .20 CAL
Drop Tube Adapter
Introduction
Thank you for choosing the .17 &amp; .20 CAL Drop Tube Adapter by Redding. This product is designed to
enhance your reloading experience by allowing Redding Powder Measures to dispense powder into .17 to .20
caliber cases. Please read this safety instruction guide carefully to ensure safe and effective use of the product.

General Safety Guidelines
Ensure that the product is used only for its intended purpose as described in this manual.
Always handle the product with care and keep it out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the Drop Tube Adapter for any signs of damage or wear before each use.
If you encounter any issues during use, cease operation immediately and consult the troubleshooting
section or seek professional assistance.

Specific Safety Precautions for Use

Hazard Identification:

Using the Drop Tube Adapter improperly may lead to powder spills, which can pose fire hazards.
Improper installation may result in damage to the powder measure or the adapter itself.

Avoiding Hazards:

Always ensure that the adapter is securely attached to the powder measure before use.
Do not exceed the recommended powder capacity for .17 and .20 caliber cases.
Use the adapter in a wellventilated area to minimize inhalation of any powder dust.
Wear appropriate safety gear, such as safety glasses and gloves, when handling powders.

AgeSpecific Warnings:

This product is not intended for use by individuals under the age of 18. Ensure adult supervision if
minors are present.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure that the powder measure is empty and clean before installation.1.
Align the Drop Tube Adapter with the opening of the powder measure.2.
Firmly press the adapter into place until you hear a click, indicating a secure fit.3.
Verify that the adapter is stable and does not wobble or move.4.

Usage:

Fill the powder measure with the appropriate powder for .17 or .20 caliber cases.1.
Place the adapter over the case mouth, ensuring a snug fit.2.
Dispense the powder by operating the powder measure according to the manufacturer’s3.
instructions.
After use, remove the adapter and clean it thoroughly to prevent powder residue buildup.4.



Disposal Instructions
Dispose of the Drop Tube Adapter in accordance with local regulations.
Do not dispose of any unused powders or hazardous materials in regular trash. Instead, consult local
waste management services for safe disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or concerns regarding the .17 &amp; .20 CAL Drop Tube Adapter, please reach out to the
designated EU contact point provided on the product packaging or visit the manufacturer's website for more
information.

Conclusion
By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with your .17 &amp; .20
CAL Drop Tube Adapter. Always keep safety as a top priority, and do not hesitate to seek assistance if needed.
Thank you for your attention to these important guidelines.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el
Adaptador Drop Tube de .17 y .20 CAL
Introducción
Gracias por elegir el Adaptador Drop Tube de .17 y .20 CAL de Redding. Este producto está diseñado para
mejorar tu experiencia de recarga al permitir que las medidas de pólvora Redding dispensen pólvora en
cartuchos de calibres .17 a .20. Por favor, lee cuidadosamente esta guía de instrucciones de seguridad para
asegurar un uso seguro y efectivo del producto.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto se utilice únicamente para el propósito previsto, tal como se describe en
este manual.
Siempre maneja el producto con cuidado y mantenlo fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Inspecciona regularmente el Adaptador Drop Tube en busca de cualquier signo de daño o desgaste antes
de cada uso.
Si encuentras algún problema durante el uso, cesa la operación de inmediato y consulta la sección de
solución de problemas o busca asistencia profesional.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Identificación de Peligros:

Usar el Adaptador Drop Tube de manera inapropiada puede provocar derrames de pólvora, lo que
puede suponer riesgos de incendio.
Una instalación incorrecta puede resultar en daños a la medida de pólvora o al propio adaptador.

Evitando Peligros:

Asegúrate siempre de que el adaptador esté firmemente acoplado a la medida de pólvora antes de
usarlo.
No excedas la capacidad de pólvora recomendada para cartuchos de calibres .17 y .20.
Usa el adaptador en un área bien ventilada para minimizar la inhalación de cualquier polvo de
pólvora.
Usa el equipo de seguridad adecuado, como gafas de seguridad y guantes, al manejar pólvoras.

Advertencias Específicas por Edad:

Este producto no está destinado para el uso de personas menores de 18 años. Asegúrate de que
haya supervisión de un adulto si hay menores presentes.

Instrucciones para la Instalación y el Uso

Instalación:

Asegúrate de que la medida de pólvora esté vacía y limpia antes de la instalación.1.
Alinea el Adaptador Drop Tube con la abertura de la medida de pólvora.2.
Presiona firmemente el adaptador en su lugar hasta que escuches un clic, indicando un ajuste3.
seguro.
Verifica que el adaptador esté estable y no se tambalee ni se mueva.4.

Uso:



Llena la medida de pólvora con la pólvora apropiada para cartuchos de calibres .17 o .20.1.
Coloca el adaptador sobre la boca del cartucho, asegurándote de que ajuste bien.2.
Dispensa la pólvora operando la medida de pólvora de acuerdo con las instrucciones del3.
fabricante.
Después de usar, retira el adaptador y límpialo a fondo para prevenir la acumulación de residuos4.
de pólvora.

Instrucciones de Eliminación
Desecha el Adaptador Drop Tube de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches ninguna pólvora no utilizada o materiales peligrosos en la basura regular. En su lugar,
consulta los servicios de gestión de residuos locales para métodos seguros de eliminación.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o preocupación respecto al Adaptador Drop Tube de .17 y .20 CAL, por favor dirígete al
punto de contacto designado en el empaque del producto o visita el sitio web del fabricante para más
información.

Conclusión
Siguiendo estas instrucciones de seguridad, puedes asegurar una experiencia segura y efectiva con tu
Adaptador Drop Tube de .17 y .20 CAL. Siempre mantén la seguridad como una prioridad y no dudes en buscar
asistencia si es necesario. Gracias por tu atención a estas importantes directrices.



Guide de Sécurité pour l'Adaptateur Drop Tube
.17 &amp; .20 CAL
Introduction
Merci d'avoir choisi l'Adaptateur Drop Tube .17 &amp; .20 CAL de Redding. Ce produit est conçu pour améliorer
ton expérience de rechargement en permettant aux mesureurs de poudre Redding de distribuer de la poudre
dans des cartouches de calibre .17 à .20. Veuillez lire ce guide de sécurité attentivement pour garantir une
utilisation sûre et efficace du produit.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le produit est utilisé uniquement à des fins prévues comme décrit dans ce manuel.
Manie toujours le produit avec soin et gardele hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Inspecte régulièrement l'Adaptateur Drop Tube pour tout signe de dommage ou d'usure avant chaque
utilisation.
Si tu rencontres des problèmes pendant l'utilisation, cesse immédiatement l'opération et consulte la
section de dépannage ou demande de l'aide à un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Identification des dangers :

L'utilisation incorrecte de l'Adaptateur Drop Tube peut entraîner des déversements de poudre, ce
qui peut poser des risques d'incendie.
Une installation incorrecte peut endommager le mesureur de poudre ou l'adaptateur luimême.

Éviter les dangers :

Assuretoi toujours que l'adaptateur est solidement fixé au mesureur de poudre avant utilisation.
Ne dépasse pas la capacité de poudre recommandée pour les cartouches de calibre .17 et .20.
Utilise l'adaptateur dans un endroit bien ventilé pour minimiser l'inhalation de poussière de
poudre.
Porte un équipement de protection approprié, comme des lunettes de sécurité et des gants, lors
de la manipulation des poudres.

Avertissements spécifiques à l'âge :

Ce produit n'est pas destiné à être utilisé par des personnes de moins de 18 ans. Assuretoi d'une
supervision adulte si des mineurs sont présents.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Assuretoi que le mesureur de poudre est vide et propre avant l'installation.1.
Aligne l'Adaptateur Drop Tube avec l'ouverture du mesureur de poudre.2.
Enfonce fermement l'adaptateur en place jusqu'à ce que tu entendes un clic, indiquant un3.
ajustement sécurisé.
Vérifie que l'adaptateur est stable et ne tremble pas.4.

Utilisation :



Remplis le mesureur de poudre avec la poudre appropriée pour les cartouches de calibre .17 ou1.
.20.
Place l'adaptateur sur l'embouchure de la cartouche, en t'assurant d'un ajustement serré.2.
Distribue la poudre en faisant fonctionner le mesureur de poudre selon les instructions du3.
fabricant.
Après utilisation, retire l'adaptateur et nettoiele soigneusement pour éviter l'accumulation de4.
résidus de poudre.

Instructions d'Élimination
Élimine l'Adaptateur Drop Tube conformément aux réglementations locales.
Ne jette pas les poudres non utilisées ou les matériaux dangereux dans les déchets ordinaires. Consulte
plutôt les services de gestion des déchets locaux pour les méthodes d'élimination sécurisées.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant l'Adaptateur Drop Tube .17 &amp; .20 CAL, n'hésite pas à te
référer au point de contact désigné basé dans l'UE indiqué sur l'emballage du produit ou à visiter le site Web du
fabricant pour plus d'informations.

Conclusion
En suivant ces instructions de sécurité, tu peux garantir une expérience sûre et efficace avec ton Adaptateur
Drop Tube .17 &amp; .20 CAL. Garde toujours la sécurité comme priorité et n'hésite pas à demander de l'aide si
nécessaire. Merci de prêter attention à ces directives importantes.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per l'Adattatore
Drop Tube .17 &amp; .20 CAL
Introduzione
Grazie per aver scelto l'Adattatore Drop Tube .17 &amp; .20 CAL di Redding. Questo prodotto è progettato per
migliorare la tua esperienza di ricarica consentendo alle Misure di Polvere Redding di erogare polvere in casi di
calibro .17 a .20. Ti preghiamo di leggere attentamente questa guida alle istruzioni di sicurezza per garantire un
uso sicuro ed efficace del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto venga utilizzato solo per lo scopo previsto come descritto in questo manuale.
Maneggia sempre il prodotto con cura e tienilo fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Ispeziona regolarmente l'Adattatore Drop Tube per eventuali segni di danni o usura prima di ogni utilizzo.
Se riscontri problemi durante l'uso, interrompi immediatamente l'operazione e consulta la sezione di
risoluzione dei problemi o cerca assistenza professionale.

Precauzioni Specifiche di Sicurezza per l'Uso

Identificazione dei Rischi:

L'uso improprio dell'Adattatore Drop Tube può portare a fuoriuscite di polvere, che possono
costituire rischi di incendio.
Un'installazione impropria può causare danni alla misura di polvere o all'adattatore stesso.

Evitare i Rischi:

Assicurati sempre che l'adattatore sia saldamente attaccato alla misura di polvere prima dell'uso.
Non superare la capacità di polvere raccomandata per i casi di calibro .17 e .20.
Utilizza l'adattatore in un'area ben ventilata per ridurre al minimo l'inalazione di eventuali polveri.
Indossa un'adeguata attrezzatura di sicurezza, come occhiali protettivi e guanti, quando maneggi
polveri.

Avvertenze Specifiche per Età:

Questo prodotto non è destinato all'uso da parte di individui di età inferiore ai 18 anni. Assicurati
che ci sia supervisione da parte di un adulto se sono presenti minorenni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Assicurati che la misura di polvere sia vuota e pulita prima dell'installazione.1.
Allinea l'Adattatore Drop Tube con l'apertura della misura di polvere.2.
Premi saldamente l'adattatore in posizione fino a sentire un clic, indicando un fissaggio sicuro.3.
Verifica che l'adattatore sia stabile e non oscilli o si muova.4.

Uso:

Riempi la misura di polvere con la polvere appropriata per i casi di calibro .17 o .20.1.
Posiziona l'adattatore sopra il bocchino del caso, assicurandoti che sia ben aderente.2.
Eroga la polvere azionando la misura di polvere secondo le istruzioni del produttore.3.



Dopo l'uso, rimuovi l'adattatore e puliscilo accuratamente per prevenire l'accumulo di residui di4.
polvere.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci l'Adattatore Drop Tube in conformità con le normative locali.
Non smaltire polveri non utilizzate o materiali pericolosi nel normale pattume. Invece, consulta i servizi di
gestione dei rifiuti locali per metodi di smaltimento sicuri.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante l'Adattatore Drop Tube .17 &amp; .20 CAL, ti invitiamo a
contattare il punto di contatto dell'UE fornito sulla confezione del prodotto o a visitare il sito web del produttore
per ulteriori informazioni.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un'esperienza sicura ed efficace con il tuo Adattatore
Drop Tube .17 &amp; .20 CAL. Mantieni sempre la sicurezza come priorità principale e non esitare a cercare
assistenza se necessario. Grazie per la tua attenzione a queste importanti linee guida.



Sikkerhetsinstruksjonsguide for .17 &amp; .20
CAL Drop Tube Adapter
Introduksjon
Takk for at du valgte .17 &amp; .20 CAL Drop Tube Adapter fra Redding. Dette produktet er designet for å
forbedre din omlastingsopplevelse ved å tillate Redding Powder Measures å dispensere krutt i .17 til .20 kaliber
hylser. Vennligst les denne sikkerhetsinstruksjonsguiden nøye for å sikre trygg og effektiv bruk av produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet kun brukes til sitt tiltenkte formål som beskrevet i denne manualen.
Håndter alltid produktet med forsiktighet og hold det utilgjengelig for barn og sårbare individer.
Inspiser regelmessig Drop Tube Adapteren for tegn på skade eller slitasje før hver bruk.
Hvis du opplever problemer under bruk, stopp umiddelbart og se i feilsøkingsdelen eller søk profesjonell
hjelp.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk

Identifikasjon av farer:

Feil bruk av Drop Tube Adapteren kan føre til kruttspiller, noe som kan utgjøre brannfare.
Feil installasjon kan resultere i skade på kruttvekten eller adapteren selv.

Unngåelse av farer:

Sørg alltid for at adapteren er sikkert festet til kruttvekten før bruk.
Ikke overskrid den anbefalte kruttkapasiteten for .17 og .20 kaliber hylser.
Bruk adapteren i et godt ventilert område for å minimere innånding av kruttstøv.
Bruk passende verneutstyr, som vernebriller og hansker, når du håndterer krutt.

Aldersspesifikke advarsler:

Dette produktet er ikke ment for bruk av personer under 18 år. Sørg for voksen tilsyn hvis
mindreårige er til stede.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installasjon:

Sørg for at kruttvekten er tom og ren før installasjon.1.
Juster Drop Tube Adapteren med åpningen på kruttvekten.2.
Trykk adapteren fast på plass til du hører et klikk, noe som indikerer en sikker passform.3.
Kontroller at adapteren er stabil og ikke vakler eller beveger seg.4.

Bruk:

Fyll kruttvekten med passende krutt for .17 eller .20 kaliber hylser.1.
Plasser adapteren over hylsemunningen, og sørg for en tett passform.2.
Dispenser kruttet ved å betjene kruttvekten i henhold til produsentens instruksjoner.3.
Etter bruk, fjern adapteren og rengjør den grundig for å forhindre oppbygging av kruttrester.4.



Avfallsinstruksjoner
Kasser Drop Tube Adapteren i samsvar med lokale forskrifter.
Kasser ikke ubrukt krutt eller farlige materialer i vanlig søppel. Konsulter i stedet lokale
avfallshåndteringstjenester for sikre avfallsmetoder.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle forespørsel eller bekymringer angående .17 &amp; .20 CAL Drop Tube Adapteren, vennligst
kontakt den angitte EUkontaktpunktet som er oppgitt på produktemballasjen eller besøk produsentens nettsted
for mer informasjon.

Konklusjon
Ved å følge disse sikkerhetsinstruksjonene kan du sikre en trygg og effektiv opplevelse med din .17 &amp; .20
CAL Drop Tube Adapter. Hold alltid sikkerhet som en høy prioritet, og ikke nøl med å søke hjelp om nødvendig.
Takk for at du tar hensyn til disse viktige retningslinjene.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Adaptera Drop
Tube .17 i .20 CAL
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór Adaptera Drop Tube .17 i .20 CAL od Redding. Produkt ten został zaprojektowany w celu
poprawy doświadczeń związanych z ręcznym ładowaniem, umożliwiając dozowanie proszku Redding do nabojów
kal. .17 do .20. Prosimy o uważne przeczytanie tej instrukcji bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne i
skuteczne korzystanie z produktu.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany wyłącznie zgodnie z jego zamierzonym przeznaczeniem, jak opisano
w tej instrukcji.
Zawsze obchodź się z produktem ostrożnie i trzymaj go z dala od dzieci oraz osób wrażliwych.
Regularnie sprawdzaj Adapter Drop Tube pod kątem jakichkolwiek oznak uszkodzenia lub zużycia przed
każdym użyciem.
W przypadku napotkania jakichkolwiek problemów podczas użytkowania, natychmiast przerwij działanie i
skonsultuj się z sekcją rozwiązywania problemów lub zasięgnij profesjonalnej pomocy.

Szczególne Środki Ostrożności przy Użyciu

Identyfikacja zagrożeń:

Niewłaściwe użycie Adaptera Drop Tube może prowadzić do rozlania proszku, co może stwarzać
zagrożenie pożarowe.
Niewłaściwa instalacja może skutkować uszkodzeniem dozownika proszku lub samego adaptera.

Unikanie zagrożeń:

Zawsze upewnij się, że adapter jest pewnie przymocowany do dozownika proszku przed użyciem.
Nie przekraczaj zalecanej pojemności proszku dla nabojów kal. .17 i .20.
Używaj adaptera w dobrze wentylowanym pomieszczeniu, aby zminimalizować wdychanie pyłu
proszkowego.
Noś odpowiedni sprzęt ochronny, taki jak gogle ochronne i rękawice, podczas obsługi proszków.

Ostrzeżenia dotyczące wieku:

Produkt ten nie jest przeznaczony do użytku przez osoby poniżej 18 roku życia. Zapewnij nadzór
dorosłych, jeśli w pobliżu znajdują się nieletni.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Instalacja:

Upewnij się, że dozownik proszku jest pusty i czysty przed instalacją.1.
Wycentruj Adapter Drop Tube z otworem dozownika proszku.2.
Mocno wciśnij adapter na miejsce, aż usłyszysz kliknięcie, co wskazuje na pewne dopasowanie.3.
Sprawdź, czy adapter jest stabilny i nie chwieje się.4.

Użytkowanie:

Napełnij dozownik proszku odpowiednim proszkiem do nabojów kal. .17 lub .20.1.



Umieść adapter na wylocie naboju, upewniając się, że dobrze przylega.2.
Dozuj proszek, obsługując dozownik proszku zgodnie z instrukcjami producenta.3.
Po użyciu, zdejmij adapter i dokładnie go wyczyść, aby zapobiec gromadzeniu się resztek proszku.4.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj Adapter Drop Tube zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj żadnych nieużywanych proszków ani materiałów niebezpiecznych do zwykłego śmietnika.
Zamiast tego skonsultuj się z lokalnymi służbami zarządzania odpadami w celu uzyskania bezpiecznych
metod utylizacji.

Informacje Kontaktowe w Celach Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących Adaptera Drop Tube .17 i .20 CAL, prosimy o
kontakt z wyznaczonym punktem kontaktowym w UE podanym na opakowaniu produktu lub odwiedzenie strony
internetowej producenta w celu uzyskania dodatkowych informacji.

Zakończenie
Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić sobie bezpieczne i skuteczne doświadczenie z
Adapterem Drop Tube .17 i .20 CAL. Zawsze traktuj bezpieczeństwo jako priorytet i nie wahaj się szukać
pomocy, jeśli zajdzie taka potrzeba. Dziękujemy za uwagę poświęconą tym ważnym wytycznym.



Turvaohjeet .17 &amp; .20 CAL Drop Tube
Adapterille
Johdanto
Kiitos, että valitsit Reddingin .17 &amp; .20 CAL Drop Tube Adapterin. Tämä tuote on suunniteltu parantamaan
latauskokemustasi mahdollistamalla Redding Powder Measures mittareiden käytön .17 ja .20kaliiperin
patruunoiden täyttämiseen. Lue tämä turvaohje huolellisesti varmistaaksesi tuotteen turvallisen ja tehokkaan
käytön.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuotetta käytetään vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa, kuten tässä käyttöoppaassa on
kuvattu.
Käsittele tuotetta aina huolellisesti ja pidä se lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti Drop Tube Adapterin kunto ennen jokaista käyttöä, ja etsi merkkejä vaurioista tai
kulumisesta.
Jos kohtaat ongelmia käytön aikana, lopeta toiminta välittömästi ja tarkista vianetsintäosio tai hae
ammattilaisen apua.

Erityiset Turvatoimet Käytössä

Vaarojen Tunnistaminen:

Drop Tube Adapterin väärä käyttö voi johtaa jauheen vuotoihin, mikä voi aiheuttaa tulipalovaaran.
Väärä asennus voi vahingoittaa jauhemittaria tai adapteria itseään.

Vaarojen Välttäminen:

Varmista aina, että adapteri on tiukasti kiinnitetty jauhemittariin ennen käyttöä.
Älä ylitä suositeltua jauhekapasiteettia .17 ja .20kaliiperin patruunoille.
Käytä adapteria hyvin ilmastoidussa tilassa vähentääksesi jauhepölyn hengittämistä.
Käytä asianmukaisia suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, jauheita käsitellessäsi.

Ikärajoitukset:

Tämä tuote ei ole tarkoitettu alle 18vuotiaille henkilöille. Varmista aikuisten valvonta, jos alaikäisiä
on läsnä.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että jauhemittari on tyhjennettävä ja puhdistettava ennen asennusta.1.
Kohdista Drop Tube Adapter jauhemittarin aukon kanssa.2.
Paina adapteri tiukasti paikalleen, kunnes kuulet napsahduksen, joka osoittaa turvallista3.
kiinnitystä.
Varmista, että adapteri on vakaa eikä heilu tai liiku.4.

Käyttö:

Täytä jauhemittari sopivalla jauheella .17 tai .20kaliiperin patruunoita varten.1.
Aseta adapteri patruunan suun päälle varmistaen tiukka istuvuus.2.



Anna jauhetta käyttämällä jauhemittaria valmistajan ohjeiden mukaan.3.
Käytön jälkeen poista adapteri ja puhdista se huolellisesti jauhejäämien kertymisen estämiseksi.4.

Hävittämisohjeet
Hävitä Drop Tube Adapter paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä käyttämättömiä jauheita tai vaarallisia materiaaleja tavallisten roskien joukossa. Ota sen sijaan
yhteyttä paikallisiin jätehuoltopalveluihin turvallisia hävittämismenetelmiä varten.

Lisätiedot
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita liittyen .17 &amp; .20 CAL Drop Tube Adapteriin, ota yhteyttä
tuotteeseen liittyvään EUkontaktiin, joka on ilmoitettu tuotepakkauksessa, tai vieraile valmistajan
verkkosivustolla saadaksesi lisätietoja.

Yhteenveto
Noudattamalla näitä turvaohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan kokemuksen .17 &amp; .20 CAL Drop
Tube Adapterin kanssa. Pidä turvallisuus aina ensisijaisena ja älä epäröi pyytää apua tarvittaessa. Kiitos, että
kiinnität huomiota näihin tärkeisiin ohjeisiin.



Säkerhetsinstruktioner för .17 &amp; .20 CAL
Drop Tube Adapter
Introduktion
Tack för att du valde .17 &amp; .20 CAL Drop Tube Adapter från Redding. Denna produkt är utformad för att
förbättra din omladdningsupplevelse genom att möjliggöra att Redding Powder Measures kan dosera krut i .17
till .20 kaliber hylsor. Vänligen läs denna säkerhetsinstruktionsguide noggrant för att säkerställa säker och
effektiv användning av produkten.

Allmänna Säkerhetsriktlinjer
Se till att produkten endast används för sitt avsedda syfte som beskrivs i denna manual.
Hantera alltid produkten med omsorg och håll den utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Inspektera regelbundet Drop Tube Adapter för eventuella tecken på skada eller slitage före varje
användning.
Om du stöter på några problem under användning, avbryt omedelbart och konsultera
felsökningsavsnittet eller sök professionell hjälp.

Specifika Säkerhetsåtgärder för Användning

Identifiering av risker:

Att använda Drop Tube Adapter på fel sätt kan leda till krutspill, vilket kan utgöra brandrisker.
Felaktig installation kan resultera i skador på krutmätaren eller adaptern själv.

Undvikande av risker:

Se alltid till att adaptern är ordentligt fäst vid krutmätaren före användning.
Överskrid inte den rekommenderade krutkapaciteten för .17 och .20 kaliber hylsor.
Använd adaptern i ett välventilerat område för att minimera inandning av eventuell krutdamm.
Bär lämplig skyddsutrustning, såsom skyddsglasögon och handskar, när du hanterar krut.

Åldersspecifika varningar:

Denna produkt är inte avsedd för användning av personer under 18 år. Se till att vuxen
övervakning finns om minderåriga är närvarande.

Instruktioner för Installation och Användning

Installation:

Se till att krutmätaren är tom och ren före installation.1.
Justera Drop Tube Adapter med öppningen på krutmätaren.2.
Tryck fast adaptern på plats tills du hör ett klick, vilket indikerar en säker passform.3.
Verifiera att adaptern är stabil och inte vobblar eller rör sig.4.

Användning:

Fyll krutmätaren med det lämpliga krutet för .17 eller .20 kaliber hylsor.1.
Placera adaptern över hylsmunnen och se till att den sitter tätt.2.
Dosera krutet genom att använda krutmätaren enligt tillverkarens instruktioner.3.
Efter användning, ta bort adaptern och rengör den noggrant för att förhindra uppbyggnad av4.



krutrester.

Avfallsinstruktioner
Kassera Drop Tube Adapter i enlighet med lokala föreskrifter.
Kassera inte oanvänt krut eller farliga material i vanlig soptipp. Konsultera istället lokala
avfallshanteringstjänster för säkra kassationsmetoder.

Kontaktinformation för Ytterligare Stöd
För eventuella frågor eller bekymmer angående .17 &amp; .20 CAL Drop Tube Adapter, vänligen kontakta den
angivna EUkontaktpunkten som finns på produktförpackningen eller besök tillverkarens webbplats för mer
information.

Slutsats
Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv upplevelse med din .17
&amp; .20 CAL Drop Tube Adapter. Håll alltid säkerhet som en högsta prioritet och tveka inte att söka hjälp om
det behövs. Tack för din uppmärksamhet på dessa viktiga riktlinjer.



Bezpečnostní pokyny pro Adaptér pro dávkování
.17 &amp; .20 CAL
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali Adaptér pro dávkování .17 &amp; .20 CAL od společnosti Redding. Tento produkt je
navržen tak, aby zlepšil váš zážitek z nabíjení tím, že umožňuje dávkovačům prášku Redding plnit náboje ráže
.17 až .20. Přečtěte si prosím tuto bezpečnostní příručku pečlivě, abyste zajistili bezpečné a efektivní používání
produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze k určenému účelu, jak je popsáno v této příručce.
Vždy s produktem manipulujte opatrně a uchovávejte ho mimo dosah dětí a zranitelných jedinců.
Pravidelně kontrolujte Adaptér pro dávkování na jakékoli známky poškození nebo opotřebení před
každým použitím.
Pokud narazíte na jakékoli problémy během používání, okamžitě přestaňte s jeho používáním a
konzultujte část o řešení problémů nebo vyhledejte odbornou pomoc.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití

Identifikace nebezpečí:

Nesprávné používání Adaptéru pro dávkování může vést k únikům prášku, což může představovat
požární riziko.
Nesprávná instalace může způsobit poškození dávkovače prášku nebo samotného adaptéru.

Vyhýbání se nebezpečím:

Vždy se ujistěte, že je adaptér pevně připojen k dávkovači prášku před použitím.
Nepřekračujte doporučenou kapacitu prášku pro náboje ráže .17 a .20.
Používejte adaptér v dobře větrané oblasti, abyste minimalizovali vdechování jakéhokoli prachu z
prášku.
Při manipulaci s prášky noste vhodné ochranné vybavení, jako jsou ochranné brýle a rukavice.

Varování pro specifické věkové skupiny:

Tento produkt není určen pro použití osobami mladšími 18 let. Zajistěte dohled dospělých, pokud
jsou přítomni nezletilí.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:

Ujistěte se, že je dávkovač prášku prázdný a čistý před instalací.1.
Zarovnejte Adaptér pro dávkování s otvorem dávkovače prášku.2.
Pevně stlačte adaptér na místo, dokud neuslyšíte cvaknutí, což naznačuje bezpečné uchycení.3.
Ověřte, že je adaptér stabilní a nehýbe se.4.

Použití:

Naplňte dávkovač prášku vhodným práškem pro náboje ráže .17 nebo .20.1.
Umístěte adaptér přes ústí náboje, čímž zajistíte těsné uchycení.2.



Dávkujte prášek provozováním dávkovače prášku podle pokynů výrobce.3.
Po použití odstraňte adaptér a důkladně jej vyčistěte, abyste zabránili hromadění zbytků prášku.4.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte Adaptér pro dávkování v souladu s místními předpisy.
Nevyhazujte žádné nepoužité prášky nebo nebezpečné materiály do běžného odpadu. Místo toho se
obraťte na místní služby nakládání s odpady pro bezpečné metody likvidace.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo obavy ohledně Adaptéru pro dávkování .17 &amp; .20 CAL, obraťte se na
určený kontaktní bod v EU uvedený na obalu produktu nebo navštivte webové stránky výrobce pro další
informace.

Závěr
Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů můžete zajistit bezpečný a efektivní zážitek s vaším Adaptérem pro
dávkování .17 &amp; .20 CAL. Vždy mějte bezpečnost na prvním místě a neváhejte vyhledat pomoc, pokud je to
potřeba. Děkujeme za vaši pozornost k těmto důležitým pokynům.
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